
MANUAL DE INSTRUÇÕES 
PARA RELÓGIO AUTOMÁTICO POWER RESERVE 

 
A fim de podemos assegurar um excelente e prolongado funcionamento do seu relógio automático, solicitamos 
a leitura cuidadosa deste manual bem como dos termos do Certificado de Garantia. 
 
COMO DAR CORDA 
 
A corda é dada automaticamente através do movimento do pulso. Verifique se a pulseira está ajustada ao 
pulso, evitando, assim, variações no movimento do mecanismo. 
Usar, no mínimo 8 (oito) horas por dia para mantê-lo funcionando por mais de 36 horas fora do pulso. 
 
1. Automáticos Masculinos: Sempre que o relógio estiver parado por falta de uso, o mesmo deverá ser 

movimentado por um (1) minuto conforme figura abaixo para um perfeito funcionamento. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PARA MODELOS COM CORDA ROSQUEADA 
 
Como destravar a coroa: Gire a coroa no sentido anti-horário até senti-la livre 
Como travar a coroa: Após completar todos os ajustes, volte à coroa à posição normal. Gire a coroa no sentido 
horário pressionando-a levemente até fixá-la.  
 
COMO ACERTAR A HORA 
 
1. Puxe a coroa para a posição (1). conforme ilustração, girando os ponteiros, até a hora desejada. 
2. Após o ajuste retorne a coroa à posição normal 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



POWER RESERVE 
 

Este ponteiro indica a autonomia de funcionamento do relógio fora do pulso. 
Ex. Se o ponteiro Power Reserve indicar o número 10 da escala de reserva de carga, significa que, o relógio 
terá uma autonomia de 10 horas para funcionar fora do pulso. Os demais números da escala também 
indicarão o tempo de funcionamento do relógio fora do pulso. 
O poder de reserve é de até 40 horas. 

 
PARA COROAS DE GIRO NORMAL  
 
Após fazer os ajustes necessários retorne sempre a coroa à posição normal. 
 
RECOMENDAÇÕES IMPORTANTES PARA OS REÓGIOS AUTOMÁTICOS 
 
1. Não são cobertos pelo Certificado de Garantia avarias decorrentes de mau uso ou acidentes; vidros, caixas, 

mostradores, ponteiros, pulseiras, pinos da pulseira e da caixa, coroa e botões da caixa. 
2. A tolerância especificada para os relógios automáticos é de -30 a +45 segundos por dia. Para certifica-se do 

funcionamento dentro da tolerância, acerte e confira o horário com apenas um único relógio como 
referência. Pequenas variações podem ocorrer, e caso necessário, recomendamos o ajuste das horas 
semanalmente. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PRECAUÇÕES E CONDIÇÕES DE USO 
 
1. QUADRO DE RESISTÊNCIA À ÁGUA 
Os termos prova d`água e Water Resistant são equivalentes. As profundidades indicadas em nossos relógios 
são classificadas em alguns níveis. Verifique a forma de utilização na água, consultando a tabela abaixo, para 

selecionar e adquirir o relógio mais apropriado para o seu uso diário. 
PROFUNDIDADE 

DE PROVA 
D`ÁGUA 

INDICAÇÕES 
CONDIÇÕES DE USO NA ÁGUA 

MOSTRADOR FUNDO DA CAIXA 

30m/3atm Water Resistant 
e/ou 30m/3atm 

Water Resistant 
e/ou 30m/3atm 

Contato ocasionalmente com água (lavar 
as mãos, tomar banho de chuveiro, 

piscina, chuva etc.). 

50M/5atm Water Resistant 
e/ou 50M/5atm 

Water Resistant 
e/ou 50M/5atm 

Contato moderado diário com água 
(lavagem, natação etc.). 

100m/10atm 
200m/20atm 

Water Resistant 
e/ou 100m/10atm 

200m/20atm 

Water Resistant 
e/ou 100m/10atm 

200m/20atm 

Apropriado para mergulho de 
profundidade esportes marítimos sem 

tanques de ar. 
OBS. Caso o relógio não tenha nenhuma orientação (water resistant, ou profundidade 30m, 50m), não exponha em contato com a água.
 
Após contato do seu relógio com água salgada, lave-o com água corrente e limpe com uma flanela seca.  
Caso ocorra embaçamento da superfície interna do vidro e não desapareça em pouco tempo, favor encaminhar 
seu relógio com urgência a um Serviço Autorizado Técnica da ORIENT RELÓGIOS DA AMAZÔNIA LTDA. 
 
2. Não usar produtos e/ou soluções químicas para limpeza da pulseira, da caixa e do vidro.  
3. O relógio automático possui sistema antichoque, que amortece a queda em curta distancia.  No entanto, 

peças externas e algumas internas estão sujeitas à quebra quando os choques ou quedas ocorrem com 
maior impacto. 

4. Não deixe seu relógio sob a luz direta do sol ou em lugar com alta temperatura por tempo prolongado. 



5. O relógio não deve apresentar sinais de violação, ajuste ou conserto efetuado por pessoas não autorizadas 
ou de fora do Serviço Autorizado de Assistência Técnica da ORIENT.  

 
GARANTIA E SERVIÇO 
  
Caso este produto falhe em uso normal durante o período de garantia, favor encaminhá-lo juntamente com o 
Certificado de Garantia devidamente preenchido sem rasuras acompanhado de Nota Fiscal de compra a uma 
das Assistência Técnica da ORIENT RELÓGIOS DA AMAZÔNIA LTDA. Os Termos de Garantia estão descritos 
no Certificado.  
 
 
 


